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PE®EPAT

Humnomuast pabota 59 c1p., 3 riassl, 30 HCTOYHUKOB, 2 MPUITOKECHHUS.

KatoueBbie caoa: HNHTEPHET-MEM, KIIACCMYECKHWU MEM,
T'UBPUJIHBIN  MEM, DANK-MEM, IIOBECTBOBATEJIBHBII MEM,
KOI'TA-MEM, ABTOIIPE3EHTALIUA

O0bekT wucciaenoBaHuMsA. BepOanbHAas W HeBepOalbHas COCTaBISIONIAS
UHTEPHET-MEMOB.

Leabp wucciaenoBaHusi: yCTaHOBUTH CHEHM(PHUKY pempe3eHTanuud olpasza
IPENOIaBaATENs B UHTEPHET-TIPOCTPAHCTBE.

MeToabl Mccjieq0BaHUsAA: METO| CIUIOIIHON BBIOOPKU; MpUEMbl 00pabOTKH
KOJIMYECTBEHHBIX JAHHBIX; HMHTEPIPETALMS TEKCTA.

IHosnydyeHHble pe3yJbTaThl M MX HOBU3HA. B X0/1€ nccnenoBaHus 3y4yeHsbl
CXOJICTBA M Pa3IM4Ms B OAX0AaX K ONpeeieHuI0 (PeHOMEHA MeMaA U, B YaCTHOCTH,
UHTEpPHET-MEMa OTEUYECTBEHHBIX U 3apyO€XKHBIX JIMHIBUCTOB, ONpEleeHa
cnenupurka (QYHKIMOHUPOBAHHUS HHTEPHET-MEMOB B HCCIEIYEMOM MaTepuale,
M3y4eHbl 0COOCHHOCTH CO37aHus 00pa3a MpenogaBarelis B UTAIOSI3bIYHBIX MEMaX.

IIpakTHyeckass 3HAYMMOCTb HCCJIEJOBAHUA M 00J1aCTh NPUMEHEHHUS.
Pe3ynpTaThl UCCIEI0BaHUS MOTYT OBITh HCHOJIB30BAHbI B KYPCOBOM M JUIIOMHOM
IIPOEKTHUPOBAHMM 10 cnenuainpbHocTH  1-21 06 05  «Pomano-repmanckas
(uTanbsHCKasA) PUIOIOTUA», B JEKIMOHHBIX KypcaxX U Ha MPaKTUYECKUX 3aHATUAX
qucuuiuine «llepeBol B MEKKYJIbTYpPHOM KOMMYHHMKAIUMU (MTaIbSIHCKUM S3BIK)Y,
«MexXKynbTypHass ~ KOMMYHHUKanusi  (MTaJIbIHCKUM  s3bIK)»,  «MeTtoauka
MPENoIaBaHUsI UHOCTPAHHOTO (MTaJIbSHCKOIO) s3bIKa», « OCHOBHOW MHOCTPAHHbBIN
(uTanbsHCKUMN) S3BIKY», « BTOpON MHOCTpaHHBIN (MTATBIHCKUN) S3BIKY.



POD®EPAT

Jpimuiomuas pabora 59 crap., 3 riaBsl, 30 KpbIHilL, 2 1a1aTKa.

Kimouasis ciobl: [HTOPHOT-MEM, KJITACCIYHbBI MEM, I'lbPBI/ITHBI
MEM, DANK-MEM, AITABAJIAJIBHBI MEM, KAJII-MEM,
AVTAIIPD3EHTALIBLA

AO0'eKT aacjenaBaHHsi: BepOalbHBI 1 HEBEpOAJTbHBI CKJIATHIK 1HTIPHIT-
MeMay.

MbTa naaciegaBaHHsI: YCTalsBallb CIEHBIPIKY pampa3eHTalbll BoOpasa
BBIKJIQUbIKA ¥ THTAPHAT-TIPACTOPHI

MeTaabl AaciegaBaHHsI: METaJ CyIRJIbHANH BBIOAPKi; MPBIEMBI aIlparioykKi
KOJIbKACHBIX JIAaHBIX; IHTAPIPATALIBIS TIKCTY.

ATpbIMaHbIfA BBIHIKI 1 iX HaBi3HAa. Y Xoj3€ JaciielaBaHHS BbIBYYaHbI
nagabeHCcTBa 1 aJApO3HEHHI ¥ MajbIX0/Jax Jla BhI3HAUYPHHS (DEHOMEHYy Mema 1, y
MPBIBATHACII, 1HTIPHIT-MEMA AaWUYbIHHBIX 1 3aMEXHBIX JIHIBICTAY, BbI3HAYaHa
cuenpiPpika (yHKIBISIHABAHHS IHTIPHAT-MEMAY Y  JIOCIEIHBIM  MAaTdIpbIsIE,
BBIBYYaHbI aca0JIiBacIll CTBAPIHHS BO30pa3a BHIKIAAUbIKA ¥ 1TAIAMOYVHBIX MEMax.

I[IpakThIyHasi 3HAYHACHD JAc/IeJaBaHHs i BOOJaclb Y:KbIBAHHS MPAalbI.

BoeiHiki jgacienaBaHHST MOTYIb OBIIb  BBIKAPBICTAHBI Y KypCaBbIM 1
JBITUIOMHBIM MpaeKTaBaHHI ma crenpisibHaci 1-21 06 05 «Pamana-repMaHcKas
(itanbsiHCKast) (ijamoris», y JEKIBIHHBIX KypcaxX 1 Ha MPaKTBIYHBIX 3aHATKAX
neictbliiie «[lepaknan y MUKKYJIbTypHall KaMyHIKarbll (1TaldbsHCKAasT MOBA)»,
«MiXKyTbTypHasl KamMyHiKallblsi (iTaJbsgHCKash MoBa)», «MeTonbika BBIKIAAaHHS
3aMeXHal (iTalbsHCKA) MOBBDY, «ACHOYHas 3amMexHas (ITAIbSHCKAs) MOBay,
«pyras 3amexxHast (ITaIbTHCKAsI) MOBaY.



ABSTRACT

Diploma work 59 pages, 3 chapters, 30 sources, 2 applications.

Key words: INTERNET-MEME, CLASSIC MEME, HYBRID MEME,
DANK MEME, NARRATIVE MEME, WHEN-MEME, AUTOPRESENTATION.
Object of study: verbal and nonverbal components of Internet memes.

The purpose of the study: to establish the specifics of the representation of
the teacher's image in the Internet space.

Research methods: continuous sampling method; techniques for processing
quantitative data; text interpretation.

The results obtained and their novelty. In the course of the research were
studied similarities and differences in approaches to the definition of the
phenomenon of meme and, in particular, the Internet meme of native and foreign
linguists, were determined the specifics of the functioning of Internet memes in the
studied material, were studied features of creating the image of a teacher in Italian-
language memes.

The practical significance of the study and the scope of the work.

The results of the study can be used in course and diploma design in the
specialty 1-21 06 05 “Romano-Germanic (Italian) Philology”, in lecture courses and
in practical classes of the disciplines “Translation in Intercultural Communication
(Italian language)”, “Intercultural Communication (Italian language)”, “Methods of
teaching a foreign (Italian) language”, “Main foreign (Italian) language”, “Second
foreign (Italian) language”.



